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Dialogifoorumi 2026-03-10 

Läsnä: Jimmy Nordengren, Martha Wicklund, Matilda Jansson, Fredrik Persson, ruotsinsuomalaisten 

edustajat, viittomakielisten edustajat, romanien edustajat, Therese Holmgren, Päivi Hedvall, Maud Lindström, 

Anna Eklöf, Sara Tärnqvist, Sandra Lundqvist, Lisen Tang Kempe, Maja Jansson ja tulkit. 

Päivän teemana ovat vähemmistökielet esikoulussa ja peruskoulussa. Kokousvieraina ovat 

Mejeriet-esikoulu (suomenkielinen henkilökunta), Klöverängenin esikoulu (laajennettu 

monikielisyystoimeksianto ruotsin viittomakielen pohjalta) ja Monikielisyysyksikkö 

(äidinkielenopetus vähemmistökielillä). Therese Holmgren ja Päivi Hedvall Mejeriet-esikoulusta 

esittelivät aluksi esikoulunsa toimintaa. 

Mejeriet-esikoulu 

• Mejeriet-esikoulussa on yhteensä 70 lasta, joista 9 on suomenkielisiä. Suomenkieliset

lapset on sijoitettu kahdelle eri osastolle: Nuoremmat ovat punaisella osastolla (yksi

lastenhoitaja) ja vanhemmat keltaisella (yksi esikoulunopettaja).

• Aiemmin suomenkielisestä opetuksesta huolehti suomenkielinen lastenhoitaja erillään

muusta toiminnasta, mutta nykyisin tämä toiminta on integroitu tiiviimmin päivittäiseen

toimintaan. Nykyisin suomenkielinen esikoulunopettaja vastaa opetuksesta ja johtaa

lastenhoitajan työtä.

• Lapsilla on mahdollisuus käyttää suomea, kun paikalla on suomenkielinen pedagogi.

• Kaikki voivat hakea paikkaa täältä ilman vaatimusta suomen kielen käyttämisestä.

Hakemukset käsittelee lasten päivähoidon käsittelijä. Suomenkielisillä lapsilla on etusija

paikkaan.

• Vähemmistöön kuulumisen lähtökohtana on oma identiteetti, ei kodissa käytetty kieli. Ero

äidinkieleen: äidinkielen osalta vaaditaan, että suomen kieltä käytetään kodissa.

• Pedagogeilla on suomalaiset juuret ja kielellinen pätevyys.

• Suomalainen kulttuuri kytketään mukaan toimintaan mahdollisimman pitkälti.
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• Suomenkielisten lasten määrä on lisääntynyt jonkin verran viimeisten neljän vuoden 

aikana. On mahdollista, että mukaan voitaisiin saada vieläkin useampia ja että 

useammatkin perheet saattaisivat olla kiinnostuneita tästä toiminnasta. Tiedotusta on 

levitetty muun muassa suomalaisyhdistysten välityksellä. 

• Kouluun siirryttäessä opetukseen syntyy aukko: äidinkielenopetus suomen kielessä alkaa 

vasta ensimmäisellä vuosikurssilla, ei esikoululuokalla. Jimmy välittää eteenpäin 

kysymyksen kunnan halusta tarjota suomen kielen opetusta myös esikoululuokalla. 

• Useat osanottajista ilmaisivat arvostavansa esikoulun työtä. 

Tämän jälkeen Maud Lindström ja Anna Eklöf esittelivät Klöverängenin esikoulun toimintaa. 

Klöverängenin esikoulu 

• Klöverängenin esikoulu on kaksikielinen esikoulu, jossa kielinä ovat ruotsi ja viittomakieli. 

• Esikoulussa on 3 osastoa (5 ryhmää): Humlan, Myran (keltainen/oranssi) ja Grodan 

(sininen/vihreä). 

• Klöverängenissä on 73 lasta, joista 26:lla on kuulonalenema, sekä lisäksi 5 CODA-lasta 

(kuurojen vanhempien kuulevaa lasta). Pedagogeista viidellä 19:stä on kuulonalenema. 

• Erityispedagogi, joka oli aikonut osallistua tähän kokoukseen, on valitettavasti sairas. 

Hänellä on erityinen vastuu suunnittelusta ja yhteistyöstä esimerkiksi Kulttuurikoulun, 

Birgittakoulun ym. kanssa. Esikoululla on yhteyksiä myös muun muassa kuntoutukseen 

(habilitering) sekä niiden lasten apuvälineiden osalta, joilla on sisäkorvaistute (CI), mutta 

lasten perheet tekevät myös yhteistyötä suoraan kuntoutuksen (HAB) kanssa. CODA-

lasten osalta on laadittu erityinen toimintasuunnitelma, koska he tarvitsevat 

kielenkehitystä myös puhutun ruotsin kielen osalta ennen kouluun siirtymistä. 

• Esikouluun ei ole jonoa syksyksi ja paikallaolijoita kehotetaan levittämään tietoa tästä. 

• Kysyttiin, voivatko muissa kunnissa asuvat hakea esikoulupaikkaa. Örebron kunta tarjoaa 

paikkoja lapsille, jotka asuvat Örebron kunnassa. Myös muissa kunnissa asuvilla perheillä 

on mahdollisuus hakea paikkaa, mutta tällöin ratkaisevaa on, ovatko lasten kotikunnat 
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halukkaita maksamaan paikasta. Kommentoitiin, että tästä voi tulla luokkakysymys, mitä 

tulee mahdollisuuksiin järjestää asuminen Örebrossa. Kaikilla lapsilla tulisi olla oikeus 

esikoulupaikkaan. Esitettiin toivomus siitä, että Örebro lisäisi yhteistyötä tältä osin. 

• Kysyttiin, käykö Örebron kunta yhteistyökeskusteluja muiden kuntien kanssa. 

Mielipiteenvaihtoa esiintyy jossain määrin poliittisella tasolla, mutta eri hallintojen 

tilanteesta ei ole varmuutta. Monet niistä lapsista, jotka ovat kuuroja tai joilla on 

kuulonalenema, asuvat jo Örebron kunnassa, joten kysymys ei ole kovinkaan monista 

lapsista. Örebron kunnassa asuvat lapset ovat etusijalla, mutta ovia ei ole suljettu 

muiltakaan lapsilta. 

• Esityksessä käytettyyn sanaan ”kuulonalenema” reagoitiin, koska se koettiin 

lääketieteelliseksi käsitteeksi, joka on suuntautunut lähinnä toimintarajoitteeseen. 

Asianomaisen henkilön mielestä olisi ollut parempi käyttää käsitteitä ”kuurot 

lapset”, ”kuurot viittomakieliset” tai ”viittomakieliset lapset”. Toivomus koski tunnetta 

kokea itsensä kunnioitetuksi oman identiteetin perusteella - kuuro ja viittomakielinen 

(kuuloon ja apuvälineisiin katsomatta). Klöverängenin edustajat vastasivat, että 

lapsiryhmän lapsilla on eriasteisia kuulonalenemia ja että he ovat siksi käsitteitä, joita on 

päätetty käyttää aikaisemmin, mutta että he ottavat mielellään vastaan mielipiteitä siitä, 

mitä sanavalintoja jatkossa käytetään. 

• Yhteistyötä Birgittakoulun kanssa lisätään jatkossa. Niistä lapsista, jotka aloittavat 

Birgittakoulussa, pidetään jatkossa säännöllistä yhteydenpitoa. Myös työelämään siirtyvien 

viittomakielisten lasten osalta käydään jatkossa keskusteluja eri toimijoiden kanssa 

mahdollisten yhteistyötapojen selvittämiseksi. 

• Kysyttiin, voivatko myös ne CODA-lapset, jotka eivät käy Klöverängenissä, päästä 

osallisiksi Klöverängenin erityisharjoittelusta ennen kouluun siirtymistä. Esimerkkinä 

mainittiin, että muiden esikoulujen CODA-lasten osallistumista Teamsin välityksellä on 

testattu siten, että lapsiryhmä on kokoontunut muutaman kerran. 

• Esille nostettiin kysymys sen pohjalta, ettei kuurojen kulttuurista ole mainittu mitään. 

Kuinka visuaalinen ympäristö on sopeutettu viittomakieliseen viestintään? Toivomuksena 
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oli enemmän tietoa siitä, kuinka viittomakielinen kulttuuri vaikuttaa visuaaliseen 

oppimisympäristöön kuin teknisestä tuesta. Toivottiin, että tätä kuvattaisiin koko 

Dialogifoorumille, ei yksinomaan viittomakielisten ryhmälle, jolla on enemmän 

ennakkoymmärrystä. Osanottaja mainitsi esimerkkinä, että USA:ssa ja Isossa-Britanniassa 

on ripustettu seinille muotokuvia kuuroista esikuvista antamaan virikkeitä ja esimerkkejä 

tulevaisuudennäkymistä.  Tämä henkilö pohti, mitä vaikutuksia kuulevien ja ruotsia 

puhuvien lasten sijoittamisella samaan esikouluun viittomakielisten lasten kanssa on, ja 

millä tavoin täysin viittomakielinen ympäristö ja henkilökunta vaikuttaisi ennen kaikkea, 

kun on kysymys kulttuurisesta ymmärryksestä ja vaarasta, että kielikulttuurien välille 

syntyy kuiluja. 

• Tämän jälkeen nostettiin uudelleen esille Lontoossa toimiva kuurojen koulu, jonka seinillä 

oli muotokuvia kuuroista esikuvista. Siellä keskusteltiin tulevaisuudensuunnitelmista. 

Esikuvat toimivat muistutuksena. Kaikki olivat kuuroja, kaikki opettajat ja myös rehtori. 

Tänne olisi voitava luoda jotakin vastaavaa. 

• Kieliryhmiä kannustettiin ottamaan ryhmäkeskusteluissa esille lisää vihjeitä ja ideoita. 

 

Kahvitauon jälkeen viimeisenä puhujana ennen ryhmäkeskusteluja oli Sara Tärnqvist 

Monikielisyysyksiköstä (Enheten för flerspråkighet).  

Monikielisyysyksikkö 

• Monikielisyysyksikkö vastaa äidinkielenopetuksesta ja opintojen ohjauksesta 

peruskoulussa ja lukiossa (kunnalliset koulut, vapaakoulut, mukautetut peruskoulut ja 

erityiskoulut). 

• Yksikkö vastaa peruskoulun viittomakielen opetuksesta (kunnalliset koulut ja 

vapaakoulut). 

• Yksikkö ylläpitää vastaanottoyksikköä vasta saapuneille peruskoululaisille. 

• Örebron kunnassa on nykyisellään tarjolla opetusta noin 30 kielellä. Äidinkieltä opiskelee 

yhteensä noin 1 700 oppilasta. Suurimmat kielet ovat arabia ja somali. 
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Äidinkielenopetuksen osalta vaatimuksena on, että kieltä käytetään kodissa päivittäiseen 

kanssakäymiseen ja että oppilaalla on perustavanlaatuiset tiedot kyseisessä kielessä. 

Kaikkeen äidinkielenopetukseen käytetään yhteistä kurssisuunnitelmaa. Lukeminen, 

kirjoittaminen, puhuminen, kuuntelu ja ymmärtäminen. Opetuksessa käsitellään paljon 

kulttuuria, perinteitä ja yhteiskuntaa, jotta niiden oppilaiden, joilla on useampia kielellisiä 

ja kulttuurisia identiteettejä, olisi helpompi luoda oma identiteetti. Opetuksessa 

edellytetään kielen ylläpitämistä kodissa, jossa kyseisen kielen on oltava jommankumman 

vanhemman äidinkieli, minkä lisäksi lapsi ei saa olla vasta-alkaja.   

• Kommentoitiin, että on merkillistä vaatia vanhempia puhumaan asianomaista kieltä 

kodissa. 

• Kansallisiin vähemmistökieliin sovelletaan eri puitteita identiteetin osalta. Riittää, että 

hakijoita on vain yksi, jotta kunnan on tarjottava opetusta kyseisessä kielessä. Ratkaisevaa 

on, löytyykö tehtävään sopiva opettaja. Vähemmistökielille on laadittu kaksi eri 

kurssisuunnitelmaa, yksi äidinkielelle ja yksi kakkoskielelle (vasta-alkajat). Tähän 

opetukseen sisältyy myös kielihistoriaa. Örebron kunnassa viittomakieltä opetetaan 

kansallisena vähemmistökielenä. Nykyisellään viittomakieltä opetetaan kuuleville koulun 

valintana. 

• Äidinkielenopetusta annetaan koulupäivän jälkeen. Lukiokoulussa koulu järjestää itse 

äidinkielen ja kansallisten vähemmistökielten opetuksen. Monikielisyysyksikkö huolehtii 

peruskoulun opetuksesta. Kouluvirasto pyrkii edistämään vähemmistökielten opetusta ja 

kuntien väliset yhteisjärjestelyt saattavat tällöin olla tarpeen. Örebro on mukana 

kielitarjonnasta kootussa luettelossa, jotta sitä voitaisiin käyttää hyväksi etäopetuksen 

järjestämiseen useammille. 

• Kysyttiin, mitä vaatimuksia äidinkielen pedagogeille asetetaan. Kielen on oltava opettajan 

äidinkieli ja hänen on pitänyt opiskella sitä. Niin henkilökohtainen sopivuus, koulutus 

kuin kokemuskin arvioidaan yhtenäisyytenä. Örebron kunta on yksi niistä kunnista 

Ruotsissa, joissa pätevien äidinkielenopettajien osuus on suurin, 80 prosenttia. 

Vähemmistökielisten opettajien rekrytointi on kuitenkin vaikeaa. Suomen ja romanikielen 
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osalta kokemuksena on ollut, että osaamistulokset ovat olleet paremmat, kun opetusta on 

annettu yksinomaan vähemmistökielellä, mutta viittomakielen osalta tutkimustulokset 

ovat osoittaneet tulosten olleen paremmat silloin, kun viittomakieli on yhdistetty 

puhuttuun kieleen.  

• Viittomakielisen opetuksen laadusta valitettiin. Sara ei ole kuullut mitään asiasta, opetus 

käynnistettiin tammikuun lopussa. 

• Kysyttiin, kuinka paljon opetusta annetaan. Vastaus on 40 minuuttia ala-asteella, 60 

minuuttia keskiasteella ja 80 minuuttia yläasteella. 

• Kysyttiin saamesta vähemmistökielenä ja onko kunnalla mitään velvollisuuksia siltä osin. 

Kyllä, sillä edellytyksellä, että sopiva opettaja löytyy. Ilmoittelusta huolimatta sopivaa 

opettajaa ei ole löytynyt. 

• Kommentoitiin, että äidinkielenopetusta annetaan koulupäivän jälkeen ja kysyttiin voiko 

se kilpailla vapaa-ajanharrastusten kanssa. Tämä koskee ennen kaikkea vanhempia 

oppilaita, sillä nuoremmat saavat opetusta vapaa-ajankotiaikana. Samalla lukujärjestyksen 

laatiminen on vaikeaa, jos monet oppilaat poistuvat oppitunneiltaan eri kielten 

kielenopetukseen.  

• Kysyttiin suomenkielisten opettajien rekrytoinnista. Se ei ole ollut helppoa. Riittävän 

pätevää hakijaa ei ole löytynyt kunnan ilmoituksesta huolimatta. Päivi työskenteli eräässä 

toisessa koulussa, mutta halusi pitää kielensä elävänä ja haki siksi tätä virkaa. 

Tämän jälkeen siirryttiin keskustelemaan ryhmissä.  

Keskustelu suomenkielisen ryhmän kanssa: 

• Kysymys poliitikolta, joka mainitsi seniorilounaat esimerkkinä. Olisiko suomenkielisillä 

senioreilla mahdollisuutta osallistua toimintaan lisätäkseen suomen kielen käyttämistä? 

Ehkä ennen kaikkea koulussa. Vastaus oli, että se ei ole ajankohtaista esikoulussa, koska 

kysymys on paljolti turvallisuudesta. Organisaatiolle asetettavat vaatimukset ovat suuret. 

Esikoulu ei ole oikein samaa kuin mitä ”dagis” oli aiemmin. Vaatimukset ovat suuremmat 

kautta linjan. 
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• Kysyttiin, kuinka paljon suomea lapset saavat. Vastaus oli, että niin paljon kuin 

mahdollista. Päivi puhuu lasten kanssa koko ajan suomea ja ruotsia. Hän vaihtaa kieltä 

jatkuvasti. Kaksikielisyys on kaikkein suotuisinta. Lapsia on valmisteltava 

kouluunmenoon, ja siellä heidän on osattava ruotsia selviytyäkseen koulun tavoitteista. 

Opetus on myös sopeutettava lapsen tilanteeseen, jotkut tarvitsevat enemmän ruotsia. 

• Päivi otti esille tilanteen, jossa lapset ovat kuulleet paljon suomen kieltä, mutta siirtyvät 

sitten esikoululuokalle ja ala-asteelle. Nyt oppilaat saavat enemmän opetusta yläasteella. 

Sitä olisi pitänyt antaa enemmän aikaisemmin, kun he opettelivat lukemaan ja 

kirjoittamaan. Tilanteen pitäisi olla päinvastainen, eli että opetusta annetaan enemmän ala-

asteella. Esikoululuokalle siirryttäessä opetukseen jää aukko nyt, kun tämä koulumuoto on 

pakollinen. Lainsäädäntö ei ole pysynyt muutosten tasalla. 

 

Keskustelu viittomakielisen ryhmän kanssa:  

• Esitettiin näkökantoja siitä, kuinka muutto Kattungenista Klöverängeniin on sujunut ja 

muuton seurauksista, ennen kaikkea muuton yhteydessä menetetyn osaamisen osalta. 

Aiempi toiminta revittiin irti juurineen, ja uusi ei ole vielä juurtunut.  

• Esitettiin toivomus täysin viittomakielisestä kuurosta henkilökunnasta. Kaikkien lasten on 

voitava tulla ymmärretyiksi viittomakielellä viittomakielisessä esikoulussa ja saatava täysin 

viittomakielinen koulutus. Ihmeteltiin, kuinka ei-viittomakieliset voisivat olla 

vuorovaikutuksessa lasten kanssa. 

• Viittomakielinen ryhmä huomautti, että Klöverängen on kunnallista toimintaa, joka on 

suunniteltu kuuleville. Se johtaa ongelmiin sopeutumisessa viittomakieliseen ympäristöön 

ja kulttuuriin. Ellei ymmärtämystä ole, puitteet eivät sovi ja toiminnasta on vaikea saada 

irti parasta mahdollista antia, vaikka kaikki tekisivätkin parhaansa.  

• Esitettiin useita ehdotuksia osaamisesta huolehtimiseksi, kuten koko henkilökunnan 

osaamisen vahvistaminen kuurojen kulttuurin ja kielen tutkimuksella (deaf studies) 

viittomakielisten lasten itsetunnon kohentamiseksi. Lisäksi ehdotettiin henkilökohtaisen 
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sopivuuden omaavien kuurojen työntekijöiden rekrytointia ja heidän kouluttamistaan 

lastenhoitajiksi/esikoulunopettajiksi työssäkäynnin ohella. 

• Kokonaisuutena katsoen vahvin toivomus oli kuurojen työntekijöiden rekrytointi 

viittomakielisille lapsille. Integraatioon liittyy tosin haasteita – mutta tilanne on sama 

myös, kun viittomakielisille lapsille rekrytoidaan kuulevia työntekijöitä. 

• Myös viittomakielen opetukseen rekrytoinnin osalta on syntynyt väärinkäsitys. Saran 

mukaan kuuron henkilön rekrytoinnille ei ole estettä (se on tehty aikaisemmin tulkin 

avulla), eikä kuulevan henkilön rekrytoinnille myöskään ole esteitä.  

• Viittomakielinen ryhmä esitti näkökantoja sen johdosta, että useita kuuroja hakijoita ei 

kutsuttu haastatteluun. Nykyisen opettajan katsottiin käyttävän opetuksessa liikaa 

puhuttua ruotsia ja viittomakielen opetuksen laatua pidettiin liian alhaisena.  

• Toiminta käynnistettiin hiljattain uudelleen tauon jälkeen, vain noin viisi viikkoa sitten, 

joten tilanteen vakiintumisesta on toivoa. Niin Sara kuin Jimmykin tähdensivät, että he 

ottavat esitetyt näkökannat vakavasti ja totesivat, että dialogia ja seurantaa on tarve lisätä. 

Kaikkien yhteisenä tavoitteena on korkealaatuisen opetuksen varmistaminen. 

 

 Viittomakielisen ryhmän toivomus tulevasta teemasta 

• Toivomuksena on, että HR ja rekrytointi niin hoivassa kuin koulutuksessakin otetaan 

tulevan kokouksen teemaksi. 

• Ehdotettiin, että esikuvia koskeva teema otetaan jatkossa seurattavaksi useillakin alueilla. 


